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 المعجم الطبي الموحّد 

 في ضوء الصناعة المعجمية وصفية تحليلية دراسة 

 

د. نبيلة                                                                 

 عباس

 

 بوزريعة – المدرسة العليا للأساتذة

 

المعاجم الطبية العربية التي واكبت النهضة وبخاصة متنوّعة إن المعاجم 

خاصتة فتي المقتر  وة وعملتت علتت تيبيتت المصتطلط الطبتي العربتي العربي

ّ العربي،  مت   نتّهستنركّ  فتي اتذا البحتى علتت المعجتم الطبتي الموحّتد، أ لكننّا

أحتتدا المعتتاجم التتتي ألفّتتت فتتي اتتذا التخصّتتح، إضتتافة إلتتت إحتتد  مي اتتته 

التتدو   كت ّ اأساستية واتو كونته حموحّتتدح، اأمتر التذ  يفتترل استتتعماله فتي 

 عربية.ال

لقتتد بتترز تتتذليا اتتذا المعجتتم كضتترورة ملحّتتة نتتترا  للفوضتتت التتتي 

ستتادم معتتتم المعتتاجم الطبيتتة العربيتتة، إّ كتتان مولفوّاتتا ي تتتقون معتتتم 

تتتعون انتقتتتاءام لهتتتا للتتتذوّ   مصتتتطلحاتهم متتت  مصتتتادر متنوّعتتتة و يخضم

القّخصتي، دون أن نن تتت الاختتت ا فتتي اللجتة المرجعيتتة، لاعتمتتاد معتتتم 

عند ترجمتهم للمصطلحام اأجنبية علتت المصتطلط -م أطباءوا –مولفيها 

الإنجليتت   خاصتتة فتتي المقتتر  العربتتي، و بالمقابتت  ينطلتت  اأطبتتاء فتتي 

للمصتتتطلحام باعتباراتتتا مرجعتتتا متتت  اللجّتتتة الفرن تتتية المجتتترل العربتتتي 
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و يعتبر اذا الاخت ا في اللجّة المرجت  أحتد اأستبال فتي تبتاي   العربية، 

 ة في العالم العربي.المصطلحام العربي

وقصد إزالة اذا التباي ، تقرّر توحيتد المصتطلحام الطبيتة العربيتة، 

ستنوام  ت بعتد ثت اكلّ ببجداد، وتقت 1963 ةأثناء انعقاد الموتمر الطبي سن

أستند تحقيت  ّلت   حولقتدالاتفا  عليه في ّلت  المتوتمر  لجنة لتحقي  ما تمّ 

ومتمكّنتي  مت   ي  فتي علمهتمراستخوأطبتّاء  ذةإلت صفوة مختارة مت  أستات

، وآلت اجتماعاتها طوا  سني  متعددة بي  العواصم العربية لجتهم الضاديّة

 1المختلفةح

وكنتيجتتة لهتتذج الاجتماعتتام والعمتت  الجتتادّ والتتدّّول،  هتترم أوّ  

ببجتداد،  1973 عربتي، ستنة - إنجليت   طبعة مت  المعجتم الطبتي الموحّتد 

لمجمتت  العلمتي العراقتتي، ثتتم طبتت  ا مجلتّتةونقترم بعتتص مصتتطلحاتها فتي 

 المعجم طبعة ثانية ببجداد دائما وّل  بعد تنقيحه وتعديله.

كان مهيتذ ل ستتعما  فتي التدوّ  العربيتة  أنهّلك  ممّا لوحظ عليه او 

التيّ تدرّس الطت  باللجتة الإنجلي يتة، ممّتا ستينت  عنته عتدد استتفادة معتتم 

للجة الفرن ية. لذل  تتمّ التفكيتر فتي اأقطار العربية التي تدرّس اذا العلم با

إخراج طبعتة أختر  تقتم  مصتطلحام فرن تية إلتت جانت  المصتطلحام 

الإنجلي يتة والعربيتتة  حفكتتان متت  مقترّرام مجلتتص وزراء الصتتحة للعتترل 

عربتي  - ، ال تعي إلتت إيجتاد معجمتي  طبيّتي  أحتداما إنجليت  1979 سنة

قليمتي لمنتمتة الصتتحة عربتتي، يعتمتد عليهمتا المكتتت  الإ -واليتاني فرن تي

يتر البتاد  فتي بقر  البحتر المتوست ، ح تما للخت ا الكب  OMSالعالمية

والصتحّية فتي التقتارير وفتي ترجمتة المنقتورام فتي المصطلحام الطبيتة 

 2مختلا أقطار الوط  العربيح.
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وبعد نقاش بي  أعضاء الهيئة ومدير المكت  الإقليمي، تقترّر تقتكي  

الّ ابقي ، في الاتحاد الطبتي العربتي مت  أطبتاء  لجنة جديدة تضمّ اأعضاء

 -عرل ّو  ثقافة فرن ية، بهدا إخراج معجم طبيّ ث ثي اللجة  إنجلي  

 ك ّ وبهذج الطريقة يتمّ توحيد المصطلط الطبي العربي في  ،فرن ي -عربي

 -علت م تو  المعجم -اأقطار العربية

نجليتت  ، إ -وبالفعتت  أنجتت  اتتذا المعجتتم وأضتتيا لتته م تترد عربتتي

مت   كت ّ   ترتيبا ألفبائيا عربيتا، ي تمط للأطبتاء العترل مت  البتاحيي  ومرتّ 

 يقتج  في العلود المتفرعة عنه الاط ع علت المقاب م الإنجلي ية.

اتتذج الجهتود الجليلتة المبذولتتة لإختراج اتذا المعجتتم،  كت ّ لكت  رمتم و

استتعماله المطروحة منها  مد  الإقبتا  عليته، و ك ّ تبقت اناك بعص المقا

في التدوّ  التتي تعتمتد علتت اللجتة الفرن تية لجتة علميتة أولتت للتتدريص فتي 

الجامعام، فمدخ  اذا المعجم إنجلي   وما المصتطلط الفرن تي إلا مقابت  

له مي  المقاب  العربتي. لتذل  يبقتت اأمت  قائمتا فتي إختراج معجتم بترتيت  

لمصتتطلحام إنجليتت   لتلبيتتة حاجتتام تلتت  اأقطتتار متت  ا -عربتتي -فرن تتي

 الطبية العربية.

أما عت  الطبعتة التتي اتخّتذنااا فتي اتذا البحتى لتحليت  المصتطلحام 

العلميتة العربيتة التتي وضتعتها الهيئتام المختصتة العلميتة العربيتة، فكانتت 

واتتي أحتتدا طبعتتة وجتتدنااا للمعجتتم، فهتتو ث ثتتي اللجتتة   ،الطبعتتة الرابعتتة

صتفحة و م ترد  863فرن ي، بعدد صفحام يص  إلتت  -عربي -إنجلي  

عربي إنجلي   إلت جان  إيرادج لمجموعة م  الصور أو باأحر  رسود 

 توضيحية.

ولقتد اتارك فتي إختراج اتذا المعجتم وضتب  مصتطلحاته أطبتاء متت  

لبنتتان، ستتوريا، الج ائتتر، تتتونص، مصتتر، العتترا ،  معتتتم التتدوّ  العربيتتة 
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إبتداء  علميتا  لينتا مت  الواجت  ع أنهّلكّ  بعد تصفحّنا للمعجم رأينا  المجرل.

دون أن نت عم أننّتا  ،المعجتم المتعلقتة بصتناعةمنهجيتة البعص الم حتام 

عمت  علمتي  كت ّ سنحاو  بذل  الانتقاص منه، ب  بتالعكص فتنح  نعتقتد أن 

ستتيحتاج إلتتت بعتتص التنقتتيط لإخراجتته علتتت أفضتت   ،بهتتذا الم تتتو  العتتالي

عم  القائمون علتت  3ح لقد قائ    يسبط ح ن الصّور، واو ما ّا  إليه د.

يدعّي لعملهم  ، ولاحعلت أمي  صورة ممكنة 4اذا المعجم في طبعته اليالية

اتتو خطتتوة علتتت  إنمّتتاعيتت  و كتت ّ جتتاء منّ اتتا عتت  الخطتتذ ومبتترأ متت   أنتّته

الطري  الطوي  ولابدّ أن يتعاق  علت اذا فيه لجان بعد لجان ليضاا إليته 

أختتر  بتتالتنقيط والتهتتذي   جهّتتةوليتنتتاو  متتا ستتب  متت   جهّتتةمتتا يجتتدّ متت  

والإص ح علت اد  ما يتهر صتوابه ممّتا تقتددّ إلتيهم مت  مقترحتام ومتا 

 .يوجّه إلت عملهم م  نقد ااداح

  إنّ المعجتتم الطبتتي الموحتتد، ميلمتتا اتتو واضتتط متت  طريقةةإخراره ةة -1

ت ميته، او معجم مصتطلحام علميتة متعلقتة بتخصتح علمتي اتو الطّت  

حظ ستن  لك  وبتدقي  النتر في طريقة إخراجه العلود المتفرعة منه. ك ّ ب

 اخت فا بينه وبي  ما يج  أن تمتاز به المعاجم العلمية المتخصصة.

 أاتتمّ  أنتّتهتعريتتا رمتتم  جتتاء المعجتتم فتتي طبعتتته خاليتتا متت  أ ّ  خ-1-1

ربما يذا  البعص إلت أن المعجم قد لجذ  في اذا النوع م  المعاجم. 5رك 

والعربتتي المقتتابلي   بتتذكرج للمصتتطلط الفرن تتيبتت ، أ  إلتت التعريتتا بالمقا

ّ ، - باعتبارج مرجعا للمفهود-للمصطلط الإنجلي    ن اذا النتوع إنقو   لكننّا

 دكانت أحادية، ثنائيتة أأم  التعاريا او مي ة المعاجم اللجوية فق ، سواء 

الجتترل اأساستتي متت  تتتذليا اتتذا النتتوع متت   حتتتت متعتتددة اللجتتام، أنّ 

 مام المدخ .كلّ واي لجة ال -أ- للجة 6تعما  اأمي المعاجم او الاس
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ا أنهّتت، أ  7 أمتتا تعتتاريا المعتتاجم العلميتتة فهتتي تعتتاريا موستتوعية

 ويقود بتذل  المختصتون -ممي ام المفهود وّل  إما بواسطة اللجة  ك ّ تصا 

أو بإبرازج ع  طري  الصورة، أن الهدا الذ  ي عت إليه م تعم  اذا  -

اأطبتاء مت   8ويقتر متا يتعلت  بتالمفهود لاكت تابه. كت ّ المعجم او استيعال 

م تعملي اذا النوع مت  المعتاجم بخطتورة الاكتفتاء بتذكر المقابت  مت  لجتة 

أخر  في المعتاجم العلميتة الينائيتة اللجتة، ويترون ضترورة الاعتمتاد علتت 

ي تتمط لنتتا بمعرفتتة الفتترو   نتّتهالتعريتتا الموستتوعي مهمتتا كتتان وجيتت ا أ

الدلاليتة  كتالترادا  ك ّ جتي  ويجنبّنا الوقوع في بعتص المقتاالدلالية بي  الل

 والااتراك.

ة تجتتتاور كلّ د الي ثتتتي اللجتتتة مقتتتيطتتترح المعجتتتم الطبتتتي الموحّتتت خ-1-2

المصطلحام في نفص الصفحة، إّ تنتتم المصطلحام العربية، الفرن تية، 

الإنجلي ية في ث ا خانام مت اوية الطو ، واتو متا ستيفرل تكتافوا فتي 

تركيتت  وصتتفي فتتي اللجتتة  ك ّ فالمصتتطلط التتذ  يتهتتر علتتت اتت ا.صتتيجه

. ك ّ الإنجلي ية، سيفرل علت مقابله في اللجة العربيتة أن يكتون بتنفص القت

 مي    

 Spindle Cell 9              خلية مج لية

رمتت   ك ّ مصتتطلط التتذ  يكتتون علتتت اتتواأمتتر نف تته بالن تتبة إلتتت ال

 مي   ك ّ لعربي بنفص القإّ يفترل أن يكون مقابله ا Sigleلجو  

VLDL                   ،  فلد     ا   د           VLDL  

                        عربتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتي                                  فرن ي

      إنجلي  .
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فطباعتتة وإختتراج المعجتتم امتتا اللتتذان فرضتتا اتتذا التكتتافو، لكنتته فتتي 

للجام، فهي تتبتاي  فتي استتعمالها ومنط  ا ،لحقيقة أمر بعيد ع  إمكانياما

 للأاكا  اللجوية إلت حد معي .

فتتإّا كانتتت اللجتتتان الفرن تتية والإنجلي يتتة تجتتدان ستتهولة عنتتد وضتت  

اللجتة العربيتة تقابلهتا  رمتوز علميتة، فتإنّ  ك ّ مصطلحاتهما العلميتة علتت ات

مفتتردام أو تراكيتت  أو حتتتت بعتتص العبتتارام  ك ّ بمصتتطلحام علتتت اتت

مت   مصتطلط فتي المعجتم ستتحدّ  كت ّ صتة لالم تاحة المخصّ التعريفية، لك  

          ّل  وتفرل نوعا مت  التكتافو فتي اأاتكا  اللجويتة للمصتطلحام بالن تبة

 اللجام. ك ّ ل

ي تتتعم  اتتذا  10كتتان لهتتذا اأمتتر أن يهتتون لتتو ارتتتب  اأمتتر ب تتائط

المعجم لت هي  تعامله م  الآخري ، لك  اأمر مختلتا تمامتا عنتد الطبيت  

جام أثناء بحيه ع  عت ج أو عنتد دة اللّ ذ  ي تعم  المعاجم الطبية المتعدّ ال

تقخيصه لحالة مرضية، أن وجود اذا النوع م  الاخت   النات  ع  عدد 

بدقة ع  المفهود العلمي ستنجم عنه عواق   المعبرّّكر المصطلط المقاب  

 وخيمة.

مقابلتتتة عتتتدد إيتتترادج للكييتتتر متتت  المصتتتطلحام الفرن تتتية ال  -1-3

قد اعتقدنا في البداية أن ال ب  يعود في ّل  إلتت  .للمصطلحام الإنجلي ية

احتفا همتتا بالصتتيجة اليونانيتتة أو ال تينيتتة، لتتذل  ي كتفتتت بتتذكر المصتتطلط 

الإنجليتت  ، لكتت  وجتتدنا أن اتتذج القاعتتدة لتتم تكتت  مطتتردة فتتي المعجتتم ففتتي 

ukoag Leراصتتة الكريتتام البتتيص  Leucoagglutinine     الميتتا  
11glutinin المصطلحان الفرن ي والإنجلي   رمم محافتتهما علتت  ّ كر

لك  في ميا  آخر ي ذكر المصطلط الفرن ي المختلا  نف ه اأص  اليوناني

 تماما ع  المصطلط الإنجلي   

Cellule cible          12 خلية م تهدفةTarget cell  
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  كرية م تهدفة                                
 واناك أميلة أخر  لا يذكر فيها المصطلط الفرن ي دون سب  لذل  

  ø ضّد الضّد                Antibody-tiAn 13 

  ø   مضاد الدريا           Antidote-Anti 14 

  ø  تكوّن الخ يا الليفيtogenesis   Fibrocy 15 

بتّاء فعدد ّكر المصتطلحام الفرن تية انتا لا يقتجّ  كييترا  إقبتا  اأط

 جة الفرن ية.  منهم باللّ ية الميقفالعرل عليه خاصّ 

 طريقإخوضعخمصطلحات  -2

ب  مولفو المعجم قاعدة معينة عند ترجمتهم للرمتوز العلميتة لم يتّ  -2-1

 ميا  ّل  
HLA antigen           ّ م تضد ا              HLA Antigen16 

 م تضد البيضاء البقرية                       

 د ل ل                                         

)د               )د عربتتتتتتتتتتتتي                      )د فرن تتتتتتتتتتتتي              

 إنجلي   

تركيت   اأو مقتاب م عربيتة   ةترجم المصتطلط الإنجليت   انتا بي ثت

ميّ  تركيت   اليتاني  انتا بتالرم  العلمتي، إضافي عرّل فيه المخصح والم 

رمتتوز ربمتتا لتكييفتته متت   ك ّ فقتتد صتتيى علتتت اتت اليالتتىفي أمتتا إضتتافي وصتت

اتتي تميتت  أوائتت  الحتتروا للمصتتطلط العربتتي  ؟ .! الاستتتعما  حد ل ل ح

 المرك .
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في حتي  ت ترجم المصتطلط الإنجليت   فتي ميتا  آختر إلتت العربيتة علتت 

 التالي  ك ّ الق

V M A           17        حامص فاين  مندليV M A  
 ا د أ                                       

 )د.إ .                          )د.ع                            )د.ا        

مت   ك ّ إما بتركي  إضافي وصفي خلي ، أو برم  عربي علمي يتق

             VMAحروا عربية تقاب  حروا الرّم  الإنجلي   ا د أ 
ذكر، ونتيجتتة لهتتذا التذبتتذل فتتي إيجتتاد وّلتت  عكتتص الميتتا  ال تتاب  التت     

معناج  ك ّ طريقة لصيامة المصطلط العربي المقاب  للرموز العلمية فقد فقَدََ 

 العلمي مي  

(T Thymodes )C.C.T  18  خ يا تائيةT.C.S  

م بنا الترجمة الحرفية للرم  الإنجليت   إلتت ربت  اتذا النتوع مت  أدّ  إّ

مبتعتدي  بتتذل  كييترا عتت  المعنتتت  ،بيتتةالخ يتا بحتترا التتاء فتتي اللجتة العر

 19و يمكننا أن نرج  ّل  إلتت الصتعوبة ،Thymodesالحقيقي للمصطلط 

رمتتوز  ك ّ التتتي تجتتداا اللجتتة العربيتتة فتتي اختصتتار مصتتطلحاتها علتتت اتت

علمية  ت هّ  الاستعما  باختصاراا للمصطلط العلمتي العربتي و تتد  فتي 

 الوقت نف ه علت المفهود العلمي بدقة.

تعتبر ترجمة ال واب  واللواح  اللتان تعتمد عليهما اللجام الهند  خ-2-2

القضتتايا التتتي أثتتارم  أاتتمّ وأوروبيتتة فتتي وضتت  مصتتطلحاتها العلميتتة متت  

وبتالرمم مت  وجتود   نتّهالعلميتي  العترل المحتدثي ، أ اللجويي  و 20ااتماد

فتتي ائمتتا زا  قاللجويتتة العربيتتة إلا أن الجتتد  متتا قواعتتد وضتتعتها المجتتام  
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م  ال واب  واللواح  المعتمدة  قائمةاذا المعجم بعضها، لذل  أورد مولفو 

ّ  ،في المت   يلي  لاحتنا فيها ما لكننّا

و تتجاوز في بعص اأحيان إلتت  -تذكر ترجمة ال ابقة في القائمة -أ

 لكنه لا يتقيد بها في مت  المعجم مي   -أكير م  سابقتي 

صتتنا للمعجتتم ء لكتت  عنتتد تفحّ ترجمتتت بتتئ بطتت ، بتت  bradyال تتابقة 

 وجدنا 

  bradycardie   ب ء القل             bradycardia   21 

 Bradiastolie   وَّ  الانب اط  bradiastole 22  طم

 Bradysphernie  تبلدّ الذا     bradysphernia 23 

                ثق  النط ، لفا   bradylalia 24 

ل  التي خاصة ت -لحام اأجنبيةية كبر  في المصطأامّ للواح   -ل

بتي  عناصترج، إّا  25 ا ت تمط بتالتميي نهّأ -ربيةتنتمي إلت اللجام الهندوأو

 تقابهت جذورج مي  

 Leuko/pénie 26نقح في الخ يا الدموية البيص 

 Leuko/cytose 27كير في الخ يا الدموية البيص 
 ّ عند ترجمة لاحتنا وقوع مولفي اذا المعجم في بعص التذبذل  لكننّا

حوردح  ح التتي ترجمتت أحيانتا بتئomeبعص اللواح  وميا  ّل  ال حقة ح

 ها ملحقة بمصطلط عربي مي  كلّ وبقيت في أحيان أخر  علت ا

Fibrome       ليفي   ورد) ودليفFibrome   28 
Angiome      وعائي   ورد) اّودوعAngiome  29 
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الخل  بي  سابقة ر  بعدد مصال 30 وّل  رمم إقرار المجم  اللجو 

 أو لاحقة معرّبة م  لفظ عربي أو العكص.

ح إّ وجتتتدنااا osisعنتتتد ترجمتتتة ال حّقتتتة ح 31وقتتت  اضتتتطرال آختتتر

مترجمة في قائمة ال واب  واللوّاح  التواردة فتي المعجتم لحداءح أو علتت 

 عا ح مي  صيجة حف  

 Erythrocyanosis 32  را تتترجم إلتتت احمتترار  علتتت وزن  ز 

 ف عا .

جتدم بعتص المصتطلحام التتي ترجمتت لواحقهتا لك  فتي ا لمقابت  و 

أرومام  كيرةترجمت إلت   Leukocythroblastosis 33 لحكيرةح مي  

 البيص والحمر.

حكيتترةح وردم فتتي الم تترد كترجمتتة  ل المترجمتتة نف تتها وال حّقتتة

قائمة ال واب  واللوّاح  ، اذج اأخيرة وردم مترجمة في Hyperلل ابقة 

 .!حفرطحئب
 ترجمت إلت كيرة اأصاب .    34Hyperdoctylia  مي  

تتالاحتنتتا  انتقتتار  تتاارة التتترادا بتتي  المصتتطلحام العلميتتة  أيض 

  مقاب ن عربيان أو أكيتر كييرا ما يوض أنهّإّ ،العربية الواردة في المعجم

   pterygoid 35ميلمتتا ورد فتي ترجمتة المصتتطلحام  ،نف ته العلمتي مفهتودلل

 ابه التفرة. بئ  جناحي

إلتت عتتدد  اتتذج المترادفتام وأختر  كييتترة كت ّ  ويمكننتا إرجتاع ستتب 

إضافة إلت عدد خلوّ المعجتم مت   تاارة  الاتفا  علت وسيلة الوض  ّاتها.

الااتتتتراك بتتتي  المصتتتطلحام والمفتتتاايم التتتتي تتتتد  عليهتتتا فذحيانتتتا يقابتتت  

 مفاايم علمية أو أكير م  مي   نف ه بئ ث ثة المصطلط العربي
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1) Lymphoïd              

2)  Lymphogenous 

 3) lymphoblastic  

4) Lymphatic               

ou Lymphocytic.             

اتتذج التتتتاارة الدلاليتتة ت يتتد متتت  ممتتول المصتتتطلط  أنّ  ك ّ فالمقتت

 العلمي العربي.

خ

خ

خ

خ

خ

خ

خ

خهلهوهمش:

                                                             

ح، مجلتّة مجمت  المعجمام الطبية و توحيتد المصتطلط الطبتيد.سبط ح  ؛ ح -1 

 23،  ص2ج ،1984اللجة العربية بدمق ، 

[Attirez l’attention 

du lecteur avec une 

citation du 

document ou 

utilisez cet espace 

pour mettre en 

valeur un point clé. 

Pour placer cette 

zone de texte 

n’importe où sur la 

page, faites-la 

simplement 

glisser.] 
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 1988، ط المعجم الطبي الموحداتحاد اأطباء العرل،  -2 

 243 اب ، صد.سبط ح ني، المرج  ال -3 

يتحدا انا ع  الطبعة اليالية م  المعجتم فتي حتي  استتعملنا فتي اتذا البحتى  -4 

 الطبعة الرابعة.

5
 - Jacquelin Picoche , précis de lexicologie française, Edition Fernand 

nathan, 1977, p133. 

6 - Idem. 

7
 - V.Weinreich , La définition lexicographique dans la sémantique 

descriptive, in langages, n°19 ,1970, p76. 

8 - J.C Sournia ,Les dictionnaires médicaux vus par un médecin, in meta ,vol 

,31 n°1 ,1986, p9 

 148،  ص1988، 13طبعة ،المعجم الطبي الموحداتحاد اأطباء العرل،  -9 

10 - J.C Sournia ,Les dictionnaires médicaux vus par un médecin , p9 

 .36، ص المعجم الطبي الموحداتحاد اأطباء العرل،  -11 
 الصفحة نف ها ،المرج  نف ه _-12 

 45ص ،المرج  نف ه -13 
 الصفحة نف ها ،المرج  نف ه -14 
 274ص ،المرج  نف ه -15 
 48المرج  نف ه،  ص  -16 

 31المرج  نف ه. ص  -17 
 747ص  ،المرج  نف ه -18 

19
 - Rachad Hamzaoui ,L’académie arabe de Damas et les problèmes de la 

modernisation de la langue arabe ,leiden ,1965 ,p68 
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محمّتتتتد راتتتتاد الحمتتتت او ، العربيتتتتة و الحداثتتتتة أو الفصتتتتاحة فصتتتتاحام،   -20

 73ص ،1982تونص  ،منقورام المعهد القومي لعلود التربية
 116ص ،المرج  ال اب  ،اتحاد اأطباء العرل -21 
 المرج  نف ه، الصفحة نف ها -22 
 المرج  نف ه، الصفحة نف ها -23 
 المرج  نف ه، الصفحة نف ها -24 

  ،العربيتتتتة و الحداثتتتتة أو الفصتتتتاحة فصتتتتاحام ،محمتتتتد راتتتتاد الحمتتتت او  -25

 .173ص
 367ص  ،اتحاد اأطباء العرل، المرج  ال اب  -26 
 المرج  نف ه، الصفحة نف ها -27 
   273ص  ،المرج  نف ه -28 
 39المرج  نف ه،  ص  -29 
الموسم اليقافي الراب  لمجمت  اللجتة  ،منقورام مجم  اللجة العربية اأردني -30 

 12ص ،1986 ،العربية اأردني
رمتم متا ورد فتي مقدمتة المعجتم مت  ضترورة الالتت اد بال تواب  واللواحت   -31 

 التي ّكرم في قائمة مخصصة لها.
 228ص  ،طباء العرل، المعجم الطبي الموحداتحاد اأ -32 
 367ص  ،المرج  نف ه -33 
 69ص  ،المرج  نف ه -34 

 524ص  ،المرج  نف ه -35 

خقائمإخهلمصادرخوهلمره عخ:خ
خباللغإخهلعربيإ:خ

خأخـخهلكتب:

، العربيتتتة و الحداثتتتة أو  الفصتتتاحة فصتتتاحامئ  محمّتتتد راتتتاد الحمتتت او ،  1 

 73،  ص1982 ،تونص ،لتربيةمنقورام المعهد القومي لعلود ا
خبخـخهلمجلاتخ:خخ

  2، ج1984ئ مجلّة مجم  اللجة العربية بدمق ،  1
الموسم اليقتافي الرابت  لمجمت  اللجتة  ،منقورام مجم  اللجة العربية اأردنيئ  2

 . 1986العربية اأردني،

ختخـخهلمعا مخ:خ
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 1988، ط المعجم الطبي الموحداتحاد  اأطباء العرل،
 لفرنسيإخ:خباللغإخه

LES OUVRAGES 

1 _ Jacquelin Picoche , précis de lexicologie française, Edition Fernand 
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L’académie arabe de Damas et les problèmes de la ;  2 _ Rachad Hamzaoui

leiden, 1965. modernisation de la langue arabe, 
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